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Аннотация
Два друга из рассказа Айзека Азимова «Здесь нет никого,

кроме…» инженер-электротехник Билл Биллингс и математик
Клиффорд Андерс построили довольно оригинального робота,
названного ими Малышом. И вот однажды они с удивлением
узнают, что у Малыша появилось собственное сознание…



 
 
 

Айзек Азимов
Здесь нет никого, кроме…
Нашей вины тут нет. Нам и в голову не приходило, что все

идет не так, как следует, пока я не позвонил Клифу Андерсу
и не поговорил с ним, когда его там не было. Да что там –
я бы никогда и не узнал, что его там нет, если бы он вдруг
не вошел в тот самый момент, когда я с ним разговаривал
по телефону.

Господи, что это я несу – я всегда был отвратительным
рассказчиком, мне никогда не удавалось рассказать все по
порядку – я слишком возбуждаюсь. Ладно, начну с самого
начала.

Я Билл Биллингс, Клиффорд Андерс мой друг. Я инже-
нер-электротехник, он математик, и мы оба работаем в Сред-
не-западном технологическом институте. Теперь вы знаете,
кто мы такие.

Как только Клиф и я сбросили с себя военные мунди-
ры, мы занялись вычислительными машинами. Надеюсь, вы
представляете, что это за сооружения, – Норберт Винер по-
дробно описал их в своей “Популярной кибернетике”. Они
огромны, неуклюжи и занимают всю стену. К тому же они
дороги.

У нас с Клифом появились некоторые идеи на этот счет.
Понимаете, вычислительная машина громоздка и дорога по-



 
 
 

тому, что в ней полно всяких реле и вакуумных трубок,
позволяющих контролировать микроскопические электри-
ческие токи. В сущности эти микротоки и есть самой глав-
ное в машине, поэтому…

Говорю я однажды Клифу:
– А почему мы не можем управлять током без всего этого

проволочного салата?
Клиф говорит:
– Действительно, почему? – и тут же занялся математиче-

скими выкладками.
Каким образом нам за два года удалось получить то, что

мы получили, значения не имеет. Важно, что машина, кото-
рую мы наконец построили, причинила-таки нам хлопоты.
Когда мы ее закончили, она была примерно вот такая в вы-
соту, почти такая в длину и примерно такая в глубину…

Ах, да, я все забываю, что вы меня не видите. Придет-
ся дать вам размеры в цифрах: около трех футов в высоту,
шесть футов в длину и два фута в глубину. Представляете?
Ее с трудом поднимали два человека, но все же ее можно
было поднять, а это самое главное. К тому же считала она
и проделывала остальные фокусы не хуже, чем эти громади-
ны размером с целую стену; не так быстро, пожалуй, но мы
продолжали ее совершенствовать.

У нас имелись свои планы насчет этого сооружения. Гран-
диозные планы. Мы надеялись, что вскоре нам удастся уста-
новить его на самолетах и судах, а позднее, если доведем га-



 
 
 

бариты до минимума, мы предложим его автомобилистам.
Автомобильный вариант казался нам привлекательнее

других. Вы только вообразите себе крохотный электронный
мозг, вмонтированный в рулевое управление и снабженный
фотоэлектроглазом. Такой мозг выберет вам кратчайший
путь, предотвратит столкновение, будет покорно останавли-
вать машину перед красным светом, разовьет нужную ско-
рость, а ты – сиди себе на заднем сиденье и наслаждайся
мелькающим за окном пейзажем. Автомобильные катастро-
фы отойдут в область преданий.

Работа над прибором доставляла нам огромное удоволь-
ствие. Когда я вспоминаю, какую радость мы испытывали,
решая тот или иной узел, я чуть не плачу от досады – ведь
не сними я тогда трубку и не позвони в лабораторию…

В тот вечер я находился у Мэри Энн… Я вам о ней рас-
сказывал, не правда ли? Нет? Конечно, нет.

Мэри Энн – это девушка, которая непременно стала бы
моей невестой, не будь при этом двух “если”. Во-первых, ес-
ли бы она этого захотела, во-вторых, если бы у меня хватило
смелости попросить ее об этом. У нее рыжие волосы, около
110 фунтов веса и не менее двух тонн энергии, заключенных
в весьма привлекательный каркас высотой пять с половиной
футов. Как вы уже догадались, я умирал от желания попро-
сить Мэри Энн выйти за меня замуж, но всякий раз, как она
появлялась в поле моего зрения, каждым своим жестом до-
бавляя новую порцию горючего в костер, на котором поджа-



 
 
 

ривалось мое сердце, я тут же сникал.
И не потому, что я урод; находятся люди, которые утвер-

ждают, что я ничего себе: ни малейших намеков на лысину и
рост почти шесть футов. Я даже умею танцевать. Все дело в
том, что мне ей нечего предложить. Вы ведь знаете, сколько
получает преподаватель в колледже – сущий пустяк, прини-
мая во внимание инфляцию и налоги. Конечно, если бы мы
запатентовали нашу думающую машину, все бы изменилось.
Но просить Мэри Энн подождать – нет, на это у меня не хва-
тало духу. Вот когда все утрясется…

Об этом я и размечтался тогда в ее гостиной.
– Я готова. Пошли, Билл, – заявила Мэри Энн, появляясь

в дверях.
– Минутку, – попросил я, – мне нужно позвонить Клифу.
Она нахмурилась:
– Это так срочно?
– Я обещал позвонить еще два часа назад, – объяснил я.
Все это не заняло и двух минут. Я набрал помер лабора-

тории. Клиф хотел задержаться, чтобы спокойно поработать,
и тотчас снял трубку. Я что-то сказал ему, он мне ответил. Я
попросил уточнить какие-то детали, он объяснил – что имен-
но, не имеет значения, но, как я уже говорил, в нашем содру-
жестве он – мозг, а я – руки. Когда я составляю цепь и при-
думываю немыслимые комбинации, это именно он, исписав
страницы закорючками, решает, так ли уж они немыслимы,
как это кажется на первый взгляд.



 
 
 

И вот в тот момент, когда я закончил разговор и положил
трубку на рычаг, раздался звонок в дверь.

Вначале я решил, что Мэри Энн пригласила еще кого-то,
и почувствовал, как по спине у меня пробежал эдакий холо-
док. Механически записывая данные, сообщенные мне Кли-
фом, я следил за тем, как она открывает входную дверь. Но
это оказался всего-навсего Клиф.

Он сказал:
– Я так и знал, что застану тебя здесь. Хэлло, Мэри Энн!

Послушай, ты же обещал позвонить в шесть! Ты так же на-
дежен, как картонное кресло.

Клиф весь круглый, коротышка и готов в любую минуту
ввязаться в драку. Я на это не реагирую, я слишком хорошо
его знаю.

Я пробормотал:
– Тут одно наскочило на другое, и я забыл. Не понимаю,

чего ты кипятишься – ведь мы только что с тобой разгова-
ривали.
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